
AN XV - N 94 MM. AUGUSTO ET SEPTEMBRI AN. D. MCMXLV

PALAESTRA

LATINA

S U M M A R I U M
iHiiiiiiiiiuimiiimiiimmuiimiMiKiiMiimimiHiimiiNimiiiiiiiimu

De studiis l i t terarum et humanitat is .
Pardinilla

Mars, G írai.
Nova et Vetera, MlR
Carmen Allegoricum, Fanego

Comentar io al canto VI de la Iliada, RUIZ 
Schola Latinitatis,  Mir

Morbus insanabilis,  Pasquetti

De erratione Georgii Pelleterii  pueri,
Haberi.

Bibliographia,
lliS Exercitationes Scholares,

Tristanius

Aspa
V ives

Ariz
Canals
Bosor

Ordinarii et Superiorum permissu

www.culturaclasica.com



D I C C I O N A R I O S

SPES — DICCIONARIO ILUSTRADO LATINO - 
ESPAÑOL ESPAÑOL - LATINO. -  2.a ed. revl· 
sada por D. Vicente García de Diego. Ptas. 30

SPES — DICCIONARIO ABREVIADO LATINO - 
ESPAÑOL ESPAÑOL - LATINO -  Reducción 
del anterior para los primeros cursos del bachi­
llerato. Ptas. 14

PABON-ECHAURI -  DICCIONARIO GRIEGO - 
ESPAÑOL con lista de formas verbales y apéndice 
gramatical. — 2.a ed., revisada por D. José M.a 
Pabón. Ptas. 40

D I C C I O N A R I O  G E N E R A L  I L U S T R A ­

D O  D E  L A  L E N G U A  E S P A Ñ O L A .  

P r ó l o g o  d e  R .  M e n é n d e z  P i d a l  y  r e v i ­

s i ó n  d e  S .  G i l í  G a y a .  P t a s .  1 0 0

C ARA CT ERI ST IC AS PRINCIPARES DE LA OB R A
Ahonda en los usos y significado esencial de los verbos mediante una sistemática conca­

tenación de sus acepciones.
Extrema la claridad en la explicación de preposiciones, conjunciones, adverbios.
Recuerda el origen de las palabras, mediante etimologías, prefijos, sufijos, parasintéticos, 

dobles etimologías.
Facilita la rápida y segura consulta de la Gramática, mediante la científica explicación de 

su terminología y los resúmenes de sus normas principales.
Trata los términos de religión, filosofía, dereého, etc., con especial rigor científico, dentro 

de la obligada concesión.
Señala los vocablos y giros incorrectos, junto con la expresión que deba substituirlos.
Da los plurales, diminutivos, pretéritos, etc , cuya formación puede ofrecer dificultades. 
Concibe las ilustraciones, no como un mero adorno de la obra sino como explicación 

gráfica de la palabra.

EDITORIAL SPES 
Paseo Emperador Carlos 1, 149 

Telegr. EDISPES BARCELONA - 13

www.culturaclasica.com



mf ^ng— « n tr -^ n g  -ang— «s ig — a ng -  ^ i i r ^ i i r r a i g ^ a i i r r S H g i z a i g ^ a i i

Editorial GRAFICAS CLARET
=j m
n L auria , 5 - BARCELONA - T e lé fo n o , 15013 []

Q p u b l i c a : P A L A E S T R A  L A T I N A  Ü

L - A  F I E S T A  S A N T I F I C A D A
La hoja popular más amena e instructiva que se 

reparte en las Iglesias todos  los domingos 
y fiestas de precepto del año.

P r e c i o :  3 ptai» e l  c e n t e n a r

V a r i e d a d  d e  l i b r o s .  U l t i m a  o b r a :

M A R A V I L L A S  D E  F Á T I M A  

por los Rndos.  PP . Fonseca-Jiménez, S. J. - P r e c i o :  6 p t a s .  
n iic 3 iiK rz 3 iiK Z 3 iiir= z a iic = z m K z z 2 c z z a iic z 2 m c z 2 iiK z z 2 iic z 3 iiic :i i ir :

D

\m mm 3 w— :3 E^3grT2STT2g— 3=·

FÁBRICA DE MEDALLAS 
C R UC ES :: DISTINTIVO S  
I N S I G N I A S  :: E T C .

A U S
P R O V E N Z A ,  3 7 6

B A R C E L O N A

3 C
C u m  e m e t i s ,  PALAESTRAM LATINAM n u n t i a n t i b u s  r e f e r e t i s

www.culturaclasica.com



T e x t o s P a l a e s t r a
Preparados por PP. M isioneros del Corazón de María

A p a r t a d o  1042.  - L a u r i a ,  5. - T e l é f o n o  15013 . - B a r c e l o n a

Para el Primer Curso:
Histo r iae  Sacrae Com pend ium
(2 .a ed.) Texto,  notas,  vocabulario  4 pts.

Para el Segundo Curso:
Epitome His toriae  Graecae
(3.* ed.) Texto,  no tas ,  vocabular io 5 pts.

Para el Tercer Curso:
Ciceronis Epistulae Selectae

Solo  texto la tino 1 pta.
Texto, notas,  vocabular io  4 ptas.

Caesar is  de Bello Civili
Texto y no tas  5 ptas.

Para el Cuarto Curso:
Ciceronis  P r o  Archia Poe ta

Solo texto la t ino  1 pta.
Texto,  notas ,  vocabulario  3 ptas.

Ciceronis in Cat i l inam O ra t io  I
Solo texto la t ino  1 pta.
Texto,  no tas,  vocabulario  3 ptas.

Para el Quinto Curso:
Virgilii Aeneidos  liber II

Solo  texto la t ino 2 ptas.
Texto,  no tas ,  vocabular io  4 ptas.

Para el Sexto o Séptimo Curso: 
P ru d en t i i  Carmina  Selecta 

(agotado)

C an to  l . °  de la Odisea
Texto y no ta s  5 ptas.

Pr im er  Curso  de Lengua Latina
ad a p ta d o  al Cues tionario  Oficial 3 ptas.

Segundo Curso de Lengua Latina
a d ap ta do  al Cuest ionar io Oficial 5 ptas.

Tercer y Cuar to
Curso de Lengua Latina

ad ap ta do  al Cues tionar io Oficial 
(en preparación)

R e p e t i t o r i u m
Libro de prác t icas escolares para 
las pr imeras  clases de latín.  
Cont iene:
Progr amas ,  Vocabularios ,  Ejer­

cicios, Temas,  Curiosidades,  
Indices

Precio en simil tela 15 ptas.
en car toné  12 »

P a l a e s t r a  L a t i n a
Colección comple ta ,  
desde Enero  de 1930 

.hasta  Diciembre 1942, 
en fascículos sueltos 100 ptas.

De próxima aparición:
Horati i  Carmina  Selecta

Texto,  notas ,  vocabulario

Crispi Sallusti  Selecta
Texto, notas,  vocabulario

Canto  2,° y 3.° de la Odisea
Texto y notas

EN P R E P A R A C I Ó N  O T R O S  T E X T O S
Descuento! especules a librerías y ,  en pedidos de consideración, a Profesores y  Colegios

www.culturaclasica.com



AN. SCHOL. XV. - N. 94 MM. AUGUSTO et SEPTEMBRI AN. D. MCMXLV

PALAESTRA LATINA
Pretium subnotationi· annuae, lolutione antelata, eat 15 pesetarum in Hispania et Lusitania, 16 pes. in America et Philippinis insu 

lis, et X7 pes. in reliquis civitatibus - Pretium mittatur oportet ad Administratorem, Lauria, 5 - Barcinont · Apart. 104*

D e  s t u d i i s  l i t t e r a r u m  e t  h u m a n i t a t i s 1"

Sunt  i£ta, ut dicis,  ajunt; at non ca res agitur; poli t ior haec ars atque adeo  

cincinnata cultura,  si quid per se ipsa commendat ion is  habet,  tamen nihil gravior i ­
bus discipl inis utilitatis affert, po t iusque ab ea abhorrere videtur.  Q u o d  exempla  

confirmant putantque eos,  qui  ciceroniani  dicuntur,  omnino  ineptos  esse ad g rav io ­
ra itudia pertra&anda,  jejunos,  exsangues ,  exi les  esse,  extemporal i  facultate de s t i ­
tutos,  cum nihil nisi diu medi tatum et quasi  calamiSlris Stili inuSlum proferant.  
Q ui bu s  ut nos a calumniis  di£Hsque v indicemus,  paululum insiStendum eSt. Q u o ­
niam, igitur,  nobis exempla objiciunt,  quis ,  aut disserendi subti l i tate,  aut s en ten­
tiarum pondere,  aut doCtrinae copia Aristotele ,  TheophraSlo,  praesert im Platone  

praeSlantior fuit,  cujus ore Musae  locutae esse dicuntur? Qui  cum omni s d is c ipl i ­
nae locos att igissent,  tum,  quod  huc facit, e legant iss ime scripserunt.  Qu oru m ex 

ludis  Isocrates,  DemoSthencs op t imique  humanitat i s  magiStri prodiere? A tq u e  ut 

propius  ad objurgatorum convic ia accedamus,  quis apud lat inos plura volumina  

eaque diversae do&rinae scripsit  Cicerone? Ad  reccntiores,  eos qui Ciceronem  

imitati  sunt,  veniamus.  Possum hic, honoris  causa illo* praeStantissimos sacri sena­
tus viros nominare: Petrum Bembum,  cujus elegantiss ima scripta proxime ad C ic e ­
ronis et aequal ium pervenerunt;  j acobum Sadoletum qui Phi losophiae  partem eam 

quae e$t de Moribus,  pertractavit ,  atque psalmos regii vatis et epiStulam Pauli  ad 

Romanos  explanavi t;  beripandum,  Grcgorium Cortes ium,  Hadrianum,  Polum,  qui  
non minus scriptis quam faCtis pulcherrimis ordinem Ecclesiae senatorium il lustra­
runt.  Sunt  eorum,  inquit ,  scripta illa quidem optima,  sed pauca admodum et brevia  

ut videatur Stilus Ciceronianus abhorruisse ab hac materia.  Resp on de o ,  primum,  
scripta non tam esse numeranda quam ponderanda.  Pluris ad poSteritatis memoriam,  
Pauli  Manut i i  vel Anton i i  Muret i ,  — loquor enim de Ciceronianis — , epiStula vel l i ­
bellus erit, quam al iorum qui quaevi s  effundunt volumina ingentia.  H inc  i l lud Calli  - 
ma&ii: m a gnus liber , m a g n u m  m a lu m .  Ita Euripides,  cum tribus diebus ,  tres tantum  

versus fecisset deque  hoc in conventu palam qucrctur,  cu mq ue  il ico quidam centum  

se i l lo ipso die versus fecisse gloriaretur: «Centum,  inquit  ille, uno die,  ad unum  
diem; ego  tres ad memoriam sempiternam».

(*) Cfr fate, superiorem, p 83
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Des inant  i ci tur  i$ti, qui  inept is  vo lu m in i b u s  tabernas onerant ,  Ciceronianis  

exprobrare ,  q uo d  pauca a J m o J u m ,  si cum alii* con ferantur ,  e f fundant .  Q u i n  ne  

def ueruiit qu id em ,  praeter eos  l| uos supra laudavi ,  qui  cop io s ius  de rebus sacris  

de que varia doctrina ¿tilo c i ceron iano  scripserunt;  puta H i er o n y m u m  O s o r iu m ,  L u ­

s i tanum,  jo.  G e n e s iu m ,  S ep u lv i d a m  C o rd u b cn se m ,  du os  Corr ad os ,  a l i o sque  qu o s  

mbi l  att inet  percensere.  Q u o d  si ve l imus  per omnes  d is c ip l inas  cog i tat ione d i s cur ­

rere, nulla fere eU quae  non poss i t  Tul l iana elegant ia  exprimi ,  in qua non opt imi  

ejus imitatores  f loruerint .  O m i t t o  eas artes quae in ipsorum opt im oru m scr iptorum  

s in gu lo ru m q u e  v e i b o r u m  interpretat ione versantur,  cum innumerab i l es  fuerint  p o ­

li t ioris si i I i praeceptores  ac magistri .  Rhetor i ca  et iam,  tota sunt  noTtrae artis.  Hi s  

toria autem,  et scripta o p t i m o  genere  dicendi  e$t, et ipse C icero  suum in ea ¿ti lum 

exercete  vo lu i s s e  (fuit  enim imped i tus )  tef tatur.  In Dialedticis  mul tum ipse Cicero  

e laboravi t ,  cu jus bac de re scripta,  pr imum,  Sever inus  Boet ius ,  deinde R o d o lp h u s  

Agr ico la  sunt  int erpretat i ,  de m u m  integram ex Tu l l i an is  fontibus· d is serendi  artem,  

Jac. Per ion ius tradidit .  In arte medica habes  in vet er ibus Ce l sum et C o e l iu m ,  satis  

ad op t imos  scr ibendi  mag is tros  accedentes .  In jure civi l i ,  Pap in ianus,  Paulus ,  U l ­

p ianus  ita l oquuntur  non ut mel ius  ipsum Ciceronem i i sdem de rebus l ocu turum  

fuisse ,  dicas .  D e n i q u e  in nostrae fidei con trovers i i s ,  — longum e.4t enim omnia  re­

cen se n d o  c o m p l e & i — , h ab em u s  Meloh iorem C a n u m ,  de locis  theologi c i s ,  Pau.  

Cartc s ium,  qui  M a g i i l r u m  Sentent iarum lat ino sane s ermone interpretatus  eil·  

Q u i b u s  in o m n ib u s  dis cipl ini s ,  ne n imio  e legant iae  ¿ ludio peccetur,  int erdum ver­

bis minus  lat inis uti d eb em u s ,  ut d i lucida hat orat io,  in q u o ,  i l lud veris s ime valeat:  

O r t u r i  res ipsa  n eg a t ,  co n ten ta  doceri.  N e q u e  hoc ipsi  C iceron is  aemul i ,  recusant ,  

cum ipsemet  qu am saep i s s ime  hoccc admoneat :

« Q moJ  q u id e m  (ita in tert io  de f in ib u s}  nemo m ed io c r i te r  d o d u s  m ir a b i tu r ,  co­

g i ta n s  in o m n i  a r t e , cu jus  usus v u l g a r i s  c o m m u n isq u e  non  s it ,  m u l ta m  n o v i ta te m  

n o m in u m  esse, cum  c o n s t i t u a n t u r  e a r u m  re ru m  v o c a b u la ,  q u a e  in q u a q u e  a r te  

v e r s a n tu r .

I ta q u e  et D ia le c t i c i  et P hq s ic i  ve rb is  u t u n t u r  iis q u a e  ipsi G ra e c ia e  n o ta  non  

su n t ,  G e o m e tr a e  ve ro ,  M u s ic i ,  G r a m m a t i c i ,  e t ia m  m o re  q u o d a m  l o q u u n tu r  suo, item  

ip sae  R h e to r u m  a r te s  q u a e  su n t  to ta e  foren ses  a tq u e  p o p u la re s ,  v e rb is  t a m e n  in d i ­

cendo, q u a s i  p r i v a t i s  u t u n t u r ». (D e  f in ,  3 ,  7 ,  33)  Q u o n i a m  vero qui  l imat ius  scr i ­

bunt ,  verbis  int erdum minus  deledl is  in q u ib u s d a m  discipl ini s  uti debeant ,  non ideo  

s e q u i t u r  ut bae orat ion is  o m n i n o  orna tum rejiciant.
Il lud,  den ique ,  l ev i ss imum c>t q uo d  qu idam e f fu t iunt ,  cos  qui  C iceronem im i ­

tantur,  d icendi  ex t empo re  facul tate  d e l i t u i .  Q u i d  enim? immod icam mihi  garru­

l i tatem laudas? an tep on i s q u e  eos  qui  q u id qu id  in buccam venit ,  pro fundunt ,  iis,  

qui  nisi tacite ante medi tatum el i ciunt  nihi l? Q u a n t o  magi s  illi e f ferendi  sunt ,  qui  

hac virtute  de l e&entur ,  quae  et i am in ho mi n ibus  ne go t io s i s ,  in iis, i nquam,  qui  

praesunt ,  t an topere  l audatur? Cu jus  m ax i mo  d o cu m en t o  clarissimi  illi imperatores  

fecerunt ,  Caesar  et A u g u f t u s ,  quorum alter d i l i gent i ss ime  vel min imos  co m m en ta ­

rios et notulas  manu scribebat ,  de al tero prodi tur ,  cum t imeret  ne sibi  memoria
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consenescenti  deficere^ de scripto,  cum verba fadturus esset recitare maluisset .  
Praeclare id quidem et de opt imorum sententia; cum enim quis  in conventu,  nisi 
paratus dicere reformidat,  argumento e£t, se mult i tudinis  vereri et digni tatem ct 

opinionem,  quae laus et virtus virorum ci i  clarissimorum sibique omnium benevo'  

lentiam concil iat .
Emmanuel P ardinilla, C. M.  F.

M A R S

Mars,  Jovis et Junonis  filius creditur,  in Thracia natus,  quamquam alii primo  

hominem fuisse,  po£iea vero deum tradunt .  Fuit deus bell i ,  pugn isque praeerat;  

homines  artem bell icam et leges edocuit;  dimicantes orat ionibus et a l l ocut ionibus  

erigebat.  Ei alii dii comitabantur:  « impetus  amens,  caecum nefas,  irae rubentes ,  
insidiae,  discordiae,  trimissima virtus,  cruento vultu armata mors».  N e c  semper  

vi&or exftitit ,  sed al iquotiens  vulneratus ,  vi&us cateni sque oppressus .  Pluribus  

appel latur nominibus ob scelera sua et gcfta bellica: femineus,  rapax,  indomitus ,  
violentus,  iratus, horrendus,  armipotens ,  auxi l iator,  cet.

Plurimis locis Mars colebatur:  in Thracia et Scythia,  in As ia ,  in Gal l ia et 

Germania,  in Italia et Romae  praesertim quae  i l lum patrem et condi torem n o m i ­
nabat ejusque loco haftam venerabatur.  Romulus ,  ut primus anni mensis  eidem 

sacraretur,  jussit: quo  M a r t i u s  di&us em.
Celebriora templa in ejus honorem ere&a, fuerunt: quod extra Portam C a p e ­

nam secus viam Appiam; hic locus Martis dici tur unde equiria incipiebant  in vi&o-  

riae memoriam qua romani gal los debel larunt .  Prope  t emplum la p is  tna n a lis  erat 

qui sol lemniter c ircumferebatur ad pluviam impetrandam.  Caesar celebriorem 

excogi taverat  aedem quam M a r t i  U l to r i  Au g u i tu s ,  ad Caesaris  caedem u lc i scen ­
dam, in Foro conditam dedicavit .  Marti  immolabantur vitul i ,  arietes,  boves ,  tauri,  
lupi ,  canes.  Sacri erant deo gladiatores — ideo et in harenis co l eba tur— , et milites  

qui in ejus tutela positi  erant.  Co l leg ium quoq ue  ad ejus cul tum ins t i tutum fuit .
Festum praecipuum a romanis  Kal .  Mart i is  ce lebrabatur — is enim dies natalis 

erat de i— , atque ludi in circo inst i tuebantur.
Mars in nummis juvenis apparet  imberbis ,  minaci  vul tu furens; alias ar­

matus: capite galeato,  dextera haftam cum cl ipeo gestans  atque postratum conterens  
hostem.

Josephus M. G iral, C. M.  F.
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N O V A  E T  V E T E R A

PICTURA 6 .* JUVENTUS ET SENECTUS
S C A E N A  S E C U N D A .  -  D I E S  N A T A L I S  A V I

1. —  De ce m  anni e f f luxerunt .  Parentes  Johannis  senes  sunt ,  qu i  q u id em  n e ­

po tes ,  i. e. duo s  nepote s  “ et unam n e p t i m *  unice amant .  H o d i e  vero  cum avi dies  

natal is  sit ,  pueri  fau-stum diem ei exoptant .

2.  —  Parvu lus  Petrus  a d m o d u m  puer e.fl, quar tum enim agit  annum.  Felem 1 

ven ien tem prospi ci t ,  atque  ejus ven us t um m oi l em qu e  pi lum et l ongu lam caudam  

blandiri  cupi t ;  nec ipse  cogi tat  sub  i l lis venus tu l i s  ped ibus  ca ven do s  et acutos  

u n gu es  latere,  qui  i l lum radere poss int .

1.06
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3.  —  Soror ejus Gabri elula,  quae eum manu apprehendit ,  gravior  est; Mar­

cellus vero l a ce r n u l a 4 indutus  magna et zona 3 coriacea,  prae se fert quod viri est,  
quamquam breviore s  gestat  bracas,  quae tibialia 6 manifesta praebent.

—  Pater spissa et hiberna lacerna 7 cum collari pel l i to 8 cooperi tur  atque  

in sinu 9 sericum sudarium fert; uxor vero ejus mitram coa&tlem,  pennis  10 orna ­

tam, thoracem ” , boam '* col larem, manucium 13 gerit .

5 .  —  Saevit  frigus,  nam hibernum anni tempus  est.  Totum diem ninxi t  atque  

doinorum tecta prorsus alba apparent.  No£fe ingruit  frigus; in caelo luna 17 atque  

stellae 18 micantes ca l i g inem discut iunt .

6.  —  Misel lus  caccus *° qui plateam praetergreditur ante medicinam ,6, lani ­
gero c a n e ”  ductus ,  vere miserandus est.  Justina f a m u l a ' 4 ptisanae capulam 13 ad ­

modum cal idae et saccharo conditae  e culina infert.

7.  —  Avia  3, bacu lo*4 subnixa,  ex arcisell io surgit ,  ocularia*6 quaeritans,  in 

mon op od io  posita,  ut curat ionem quam medicus *3 praescripsit ,  legat.

8.  —  Interdum levibus  of f ension ibus ,  capit is vertigine,  gravedine,  dent ium  

dolor ibus  vexatur; ejusque crura debil i tate laborant nec veget iores sunt oculi .  Se ­
nem tamen medicum irridet, qui  subinde medicamentum *8 praescribit.  Hod ie  

autem laetitia gest it ,  quia apud se parva conveni t  familia.

9.  —  In eo cubiculo,  admo du m [a Irigore] defenso,  es se juvat; in foco *9 
enim marmoreo luculentus  ignis 30 flammas edit ,  atque perjucundum est ad tenuem  

ly&ini 31 lucem, quae m od o  succensa est, [res viderej .

10.  —  Vel  ipse a v u s 33 infirma se fuisse valetudine,  et artium dolor ibus in 

arc i s e l l io34 fixum detineri atque heri quoq ue  febricula et animi defe&ione male 

habuisse,  negligit .  N e q u e  curae habet se superiore  hieme pneumonia atque rauca 

et violenta tussi valde laborasse.  Et tamen haud facile ex morbo convalui t .  N u n c  

autem mel iuscul e habet; at crus,  q uo d  in p u l v i n o 38 super scabel lum 39 subnixum  
habet,  cum etiam nunc maxime excruciat .

i i ·  —  Cum obtegi tur  birro d omes t i co  eoque  cal ido,  ornato magnis  e coniha  
globul is ,  atque prope patre orbatam habet quae sibi commentar ium diurnum legat,  
quaeque  pileum album atque vestem a l i culamque caeruleas gestat,  minime queritur.

12.  —  Quotann is ,  cum calendarium 43 hunc diem, primum mensis  decembris ,  
reducit ,  ipse nepotes  avide exspectat ,  nam il los hujus praecipui  diei haud immemores  
fore [certo]  scit.

*3· —  A nim o  movetur  cum sibi in mentem il l ius temporis  venit  cum ipse n o ­
bilem imperii  marescal lum,  puerorum proavum,  conven iebat  ut fau&um diem a u ­
guraret ,  cujus c pariete pi&a imago  pendet.
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V O C A B U L A R . I U M

quartum agit annum, tiene tres años «c u m p l i ­

do s», (= e s t á  pasando  el q ° ) .  
feles | is|, is, f. (m ), gato,  chat. 
pes, pedis, m., pata ,  patte. 
radére, arañar,  cgratigner. 
gravis, c, serio, fo rm a l ,  scrieux. 
lacernula, ac, capa, manteau. 
zona, ac, cingulum, i, n., cinturón,  ceinlure. 
prae se ferre quod viri cst, parecer un hombre. 

tibiale, is, n., media,  bas.
7 lacerna, ae, gabán,  pardessus.
8 collare pellitum, cuello de pieles,  col de four-

rure

9 sinus, us, m., bolsillo,  poche. 

sudarium, linteolum i, n., pañuelo.

i a  *boa collaris, (adject.), boa, boa.
13 manucium [manuleum], i, n., manguito ,  mam- 

chon.
saevit, ingruit frigus, hace muého frío.

16 medicina, medicamentarii taberna, [pharmaco- 
políum], farmacia.

2 t canis laniger, perro de lanas,  caniche.
ptisana, ae, f., potio, onis, f., t isana,  tisanc.

13 capula, ae, (., ta za ,  bol.
arcisellium, ii, n., butaca,  iauteuil. 
monopodium, ii, n., mesa, velador,  table.

oíensio, [incommoda valetudo| indisposic ión , 
achaque.

capitis vertigo, vahído,  vertige. 
gravedo, inis, f., resfriado, rbume. 
vegétus 3, vivo, vigoroso, bueno. 
defensus (a frigore), abrigado. 

esse juvat, se está bien, da gusto.  

focus, caminus, i, m., bogar, chimenea,  cheni- 
née.

lychnus, i, m., lámpara,  lampe.
artuum dolores [rheumatismus, ij. reuma.
animi defectio, desmayo.

male, (melius) habere, encontrarse m al (me­
jor).

pulvinus, i, m , cojín,  conssin. 
birrus domesticus, bata de abrigo, de casa, ro­

be de chambre
concha, ae, {., nácar,  nacre. 
globulus, malleolus, i, m., botón, boutón. 
commentarius diurnus [diurnate (tolium)], 

diario.

alicula, ae, f., esclavina,  pelerrne. 
marescallus, i, militiae magister, mariscal,  ma- 

rcchal.
animo moveri, conmoverse.

in mentem venire alicujus rei, acordarse, venir  
a la mente.

E X E R C I T A T I O N E S

MAGISTER: Dic mihi ,  Carole,  
quae  in p ic tura  vides

C aroi US: Per  fenest ram video d o m o s  vi­
ci nive ob tec tas ,  ex quo efficio frigus 
esse te m pu sq ue  h ibernum;  misel lus 
quoque  caecus  cum cane per t ransi t  
p la team

M aGISTER: Opt ime! ,  et in cubiculo qui 
sun t?

C aroluS: Tota familia: et avia et avus et 
paren tes  et liberi et medicus  quoque  
sedens ad m o n o p o d i u m  qui r e m e ­
d ium vel po t io nem aviae praescribi t ;  
et famula  quae  p t i sanae  capulam seu 
potor ium defert.  S u n t  et alii. Avus et 
avia In firma laboran t  valetudine.

(1) Vertió Latina oputculi Lixr t l  txp lica ti f  i t »  Tableau.

MaGISTER: Et noc tem an diem effingit 
haec  pictura?

C aroi.US: Noctem,  nam et stellae et luna 
in caelo lucent  et in cubiculo lychnus 
incensus est. ibi certe juvat  esse, n a m  
frigus flammis et calore ex foco orien 
t ibus pelli tur.

M agister Et parvulus  Pe trus  quid a t t in ­
gere cupi t?

C a r o i .US: Felem accedentem,  quae c a u ­
dam movet  t t  ungulas  hab e t  quae  
puerum radere possunt .

Magisier: Q uo anni  die haec fiunt?
C aroi.US: Pr im o die mensis  decemor is ,  

in avi natali .

Joserhus M * Mir. C. M. F

Dclmat. Editorum  licentia prod<t: jura, proprietati· vindicantur.

praecipua,
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C a r m e n  A l l e g o r i c u m

Excmo. ac Rvdmo. Domino Joteph Souto Vizoso titulari Epitcopc 
Elusano Auxiliariquc hodierni Ar&iepiscopi Compottellani, fausto 
consecrationis die, filialis dilectionis humillima oblatio.

I
Umbriferum inter secessum florentis agelli, 
tersis quem lymphis manantibus abluit amnis, 
corde gemens senior paSlor tristissimus orat, 
suspiciensque oculis in caelum turgidulis, haec 
paulatim repetit subeuntia pedore ab imo: 
llico pa florem mihi des, Divine M agi fleri

I I

G y r i s  ac lev ibus  n ebu larum  ceu f lu i ta n tu m ,  

p u tp u r e i  superans n im bos f la v iq u e  coloris,  

caerulei caeli suprem a  in sidera tendit  
th u r is  su ff im en  fra g ra n s ,  o ra t io  supplex  

p a f lo r i s  v e tu l i  sub lim is  a b ib a t  a d  a lm a m  

A etern i  sedem n o d is  co m ita ta  nitore.

I I I

M i t te r e  splendores cum sol incepera t albos,  

ru ra q u e  m onS lra b a n t  veris  p u U h err im a  signa, 
ales m ell i feros  fu n d e b a t  g u t tu re  cantus ,  

d iv a  co lum ba v ib r a n s  fu lg en tes  cand ida  p in n a s  

sum m o de caelo labensque celerrima lapsu,  

lae tabunda  super v o l i ta b a t  sede ¿horali .

I V

N o x  cum incenderet a f l r a  n itens,  u t  floreus im ber ,  

iba t de c l iv is  r u m o r  b la n d is s im u s  a u ra ,

Israelis ceu P u d o r i s  n u n t iu s  eSho; 

pubescente th y m o  casia  im i  v a l l i s  in um bris  
s ing u l tu s  edit teneros p er  so m n iu m  A m y n t a s  

fro n d e  super v i r id i  la u r in a  perbette olente.

V

Maneque jucundo mensis auo februa fiunt 
obdrepit ac ludit pratis laetissimus agnus, 
praenoscens parvi paSloris sibila dulcis, 
laetitiam pandit paflorque vetusculus ore, 
urbe in Mimloni vetere exsultantia prorsus 
laetos cymbala clamores ad sidera tollunt.

F. Fanego Losada

M in d o n i i ,  X V I I  J{al. A p r i le s ,  an n o  M C M X L V .

109

www.culturaclasica.com



i Λ 1 Λ Δ O I  Ζ

7 8 .  Αυκίων].  Los  1 icios se t oman aquí  por los a l i ados  todo s  que combaten  

por  Troya .  —  έγκέκλιται],  «se a p o y a » ,  pesa,  estriba: έρήρεισται,  έγκειται (S c h o i ), 

pf. con s en t ido  de presente,  normal  en gr i ego .

7 9 .  Ι ίάσαν έ π ’ ίίΤύν], « p a ra  to d o  e m p e ñ o » ,  p a ra  to d a  e m presa ;  cf. S ch oi ..; 

κατά πάντα τά μέρη τ η ;  ρ ά χ η ;  και τ η ;  φρονήσεο); ύ μ ε ί ;  διαφέρετε.  —  μάχεσ ^α ι] ,  ac. 

de re lac ió n ,  co m o  φρονέειν. d e te r m in a d o s  p o r  άριατοι.

8 0 .  αυτού],  «aquí  m i s m o» ,  sin ret roceder más .  pues  también Héctor  y Eneas  

huían .  —  ερυκάκετε],  «ret ened»;  de έοΰκο) aor.  εούκ - ακον. con redup l i cac ión  e x ­

traña que  también  se da en ήνίπ - απον.  de ένίπτω «increpar» ,  r eprehender;  otro*  

pres.  homéri cos:  έρυκάνω. ερυκάιο.

8 ι .  πάντη],  «utid ic jue» , p o r  rod o  el e jé rc ito .  —  αύτε], « o tra  v e z » , com o  va 

o t r a s  h ab ía  sin d u d a  a c o n te c id o . —  εν χερσ ί] ,  «en b ra z o s »  de las m u je res  q u e  c i t a ­

b a n  s o b re  la m u ra l l a ,  c o n te m p la n d o  la luéha.

8 a.  δηΐοαι] , con  s in ícesis .  —  χά ομα],  m o t iv o  de a le g r ía ;  cf. Γ 3 1 .

83 .  ίποτρύνητον] ,  « inc i té i s» ,  reaniméis  para el combate:  έπί ράχην  δτρύνειν; 

dual  d e sp u és  de  una serie de verbo s  en pl. referidos  a los  dos héroes;  el dual ,  en 

H o m e r o ,  es un pu ro  recurso métrico.

8 4 .  αύί)·ι], « aqu í»  =  αύτοϋ de 8 0 .  —  μ ένοντε ;] ,  « re s is t ien d o » .

83 .  καί μ άλα τ. χ ερ  ], «por m u y  ag o tados  que e s t emos» ;  part.  de s ent ido  con'  

ccs ivo ,  rea lzado  por  las part í cu las  καί. . .  περ,  át. καίπερ,' H o m e r o  usa a veces  sólo  

περ: a (>: ί εμενο ;  xsp; A 1 31 .

8p .  γεραιά;] ,  íVar . γεραιρά;  « Q u o d  malu nt  S¿hulze ct W i l a m o V i t z » . ( M azon); 

γεοαιο; ,  fem.  γεραιά =  ή γραύ;  ( S ui d .); sin embargo ,  no parece  que  la edad a v a n ­

zada  tuvi era  q ue  ver con  esta a soc iac ión  de matronas  a la que  también A n d ró m a ca  

(cf.  Z  3 7 9 ,  s i gs)  pod ía  asistir; la lecc ión γεραρά;  s ignif icaría «respe tab le s»  como  

mujeres  de los  δηρογέροντε;  y  famil ia  real.

8 8 .  νηον],  en el t e m p lo » ,  ac. t é rmino de mo v im ie n to ,  sin prep.:  cf. A 3 1 7  

κνίαη δ’ούρανον ίκεν ct p a ss i tn .

8 9 .  οιςασα],  « m a n d a n d o  abrir»,  pues  la portera del t emplo  de A ten a  era 

T can o ,  e sposa  de A n te n o r ,  d o m ad or  de cabal los ,  ( 2 9 8 ) ;  οίςασα de (Ρ)οίγνυμι: en 

H o m .  también άνα iF^orfco. —  ίεοοίο δομοΐο]. Si el νηδ;  de que  habla en 8 8  no era un 

rec into cerrado al m o d o  de  los  t emplos  c lás icos ,  s ino  un τέμενο;  «d omi n io»  o t e ­

rreno con sa gr ad o  al d ios ,  eSte ιερό; δομο; sería una e spec i e  de  capi l la  en que se 

guardara  la imagen  de A te n a .

9 0 .  πέπλον],  « m a n to » ;  π έ π λ ο ; ,  m. =  ένδυμα γυναικεΐον περοναι;  δ ιακατεχομε- 

νον (Α Ρ  1Β(), ;3). —  δ ;  oí], B entley: o Fot, h a c ie n d o  n e u t ro  πέπλον.

9 2 .  θεΐναι] ,  «que  lo  po n ga »;  inf.  de sent.  impera t ivo .  —  επί γούνασιν],  « s o ­

bre las rod i l l as» ;  s egún  EStrabón ( 1 3 ,  1) la eStatua de A te n a  que  en su t i empo  se 

mostraba  en la nueva  Troya ,  ef tóba de pie; "Ορηιο ;  δε κα&ήμενον εμφαίνει'  πέπλον  

γάρ κελεύει  &εΐναι Άίληναίη;  επί γούνασιν.
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94· ήνις], «de un año»,  annícnla; ctim. incierta. — 'ήκέστας| ,  «que no han 
sent ido la aguijada»;  cita interpretación que es tradicional  y corriente todavía,  re­
laciona ήκεστος con κεντέω. κεντούν; cf. S chol. ήκέστας =  νέας,  αδάμαστους, ακέν­
τητους; otro sent ido,  totalmente diverso,  en Boisaqc: «qui eit en pleine maturité»,  
referido a la raíz de άκ - μή,  «flor de la edad» .

97 .  μήστωρα],  «inspirador»,  nomen agentis de μήδομαι, «pensar»,  meditar;  

de donde μήστωρ φοβοιο: «que hace pensar en» la fuga.  cf. A 3 2 8  μήστωρες αυτής,  
«que saben de combate»,  guerreros.

9 9 .  δέδιμεν], — δέδΡ ιμεν, plusqpf .  de la raíz $Fei de donde δέος ( = δ ε ε ο ς ) ,  
δείμα etc.; pf. hom.  δέδ?οα que el texto tradicional  transcribe δείδω. —  δρχαμος|  —  

βασιλεύς,  ήγεμών ( H e s y c h e ) ,  significación que apoya la expl i cación de ορχαμος como  

col i smo =  άρχαμος: cf. col .  στοδτος =  At.  στρατός, etc. ,  f enómeno corriente en col-
ι ο ί .  ισοφάριζεtv], «compet ir»;  derivado < Γσος y φέρω =  ίσου φέρεσδαι.
i o q .  οχέιον],  «carro»; de 07ος n., raíz f r / ,  como  el lat. vebo «llevar»; sólo  

se encuentra en pl. que hay que expl icar no como  plural poét ico,  s ino plural  de  

nombre complejo;  cf. έναρα, lat. extivias. —  αλτο],  «saltó»; aor.  de forma atemática  

de άλλομαι ( ( ά λ λ ο μ α ι )  lat. sal-ioj; para el espíritu de αλτο contra άλλομαι,  cf. ήμερη 

y ήμαο,  ήλιος y ήέλιος.  La psi losis se mantuvo  en palabras no usuales  en la κοινή.
104 .  δοΰρα], «lanzas» porque el guerrero iba provisto de dos (van L beuwen 

lee δ^εε δοϋρε) por si se les quebraba una en el combate.  D e  rompérsele  las dos,  
echaba mano a la espada,  y,  f inalmente,  al puñal  o sable que le pendía del muslo ,  
junto a la espada; Γ 27 2 .

109.  άλεςήσοντα],  «para proteger»; ptc.  de fut.  de άλέ-ο) (cf. άλε^ήσεις i 2 « j i -  
emparentado con αλκή «fuerza».  —  έλέλιχδεν]  =  έλελίχδησαν; la desinencia primi  
tiva fue -ηντ,  de donde fonét icamente  εν sujeto de έλελίχδεν τρώες.

n i .  τηλεκλειτοί] , « ilustres» ,  cuya  fam a se ex tiende  lejos (τη λε) ,  s in ón im o  de 

τηλεκλυτος; V ar . τηλεκλητοί « llam ados  de le janas t ie r ra s» .

112 .  άνέρες] ,  métricamente,  tr ibraquio,  (τρίβραχυς) a no prolongar  la a  in i ­
cial; άνερες =  «bomiiies sub ducibus in bello», guerreros:  y también =  viri, qui 
quae virorum potissimum sunt agunt: «esforzados,  va l erosos» .  —  δούριδος],  « impe­
tuoso» ; cf. δοϋρος δούριος lat. furo

114 .  βουλευτή σι], eftos γέροντες βουλευταί son los δημογέροντες de Γ 149  los  
que forman el consejo de la c iudad.

116 .  κορυδαίυλος].  hpit .  c o n t a n t e  de Héélor  (sólo en γ 38 se da a Marte) ,  
en cuya interpretación ya vaci laban los ant iguos ,  refiriendo el s egundo  e lemento  

ora a αίολος «vario»,  abigarrado; ora a αίολλω «mover,  agi tar».  Natu ra lm en te  sólo  

el λδφος «penaého» podía ondu lar  y moverse .
117 .  σφυρά],  «los talones»;  Héétor  se eéha a la espalda el largo e scudo o v a ­

lado,  y  éfte le go lpea  los talones y  el cuel l o (σφ. καί αυχένα) con el cerco extremo  

(άντυζ τ:υμάτη) de negra piel ,  que lo rodeaba.  —  όμφαλοεσσα],  • umbone instruéla 
galea», e scudo  abombado,  no só lo  por adorno,  s ino también para defensa:  cf. A 4 4 8 .

D aniel R uiz Bueno , C. M.  F.
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S c h o l a  L a t i n i t a t i s '
(E CHARTARIO SCHOLASTICO)

H o d i e  lat ini tat i s  sóholam sub  d io  agere  conf l i tu i  ut eam l in gu am et iam nun c  

v igere  q u o d a m  m o d o  ac f lorescere a pu d  n os  perspi ciat i s;  hu jus igi tur  ludi  spec imen  

v ob i s  t rado ut s u m m o  opere  ad l ing ua m latinant edi s cendam semper  contendat is .  

Spe ro  vos  om n es  an im o  adfu turos  du m res s ingu las  ex p l i co  ac propria  vocabu la  

pro fero .  A u s p ic e m u r . . .

hx tra  scholam ex im us ,  d o m u m  re l inqu imus;  o f t i o  p e s s u lu m obdit e.

Inspic i t e  n unc  C o l l eg i u m .  Co nt i ne t  pede  p lana  a) ubi  in fronte sd io lam agi'  

mus; in cont i gn a t i on e  b) eft  aula Ia in qua  d i s c ip l inarum ¿ludio vacat i s .  In alia autem  

aedifici i  parte sunt  cul ina  ,6 et c enat io  c) seu tri cl inium; in prima vero  cont igna t ione  

sunt  b ib l i otheca  9 et cub icu la  Pr o fe s sorum,  10 a tque  in super iore  tabulato b) ct d o r ­

m i t o r i u m 8 et sace l lum seu ora tor ium *·* f requentat is .  D o m u s  — ut v id e t i s—  janua,  

f oribus ,  feneftris ,  scal is  11 a l i i sque praedi ta  eft.

Sed  nunc  ad cavaed ium. . . ;  &) ad dex teram sunt  floricac,  <f) off icina l ignaria e) 

an imal ium cohors;  0  i l luc  accedamus . . .  H ic  eft canum cavea  qui  no&urno  t empore  

l atrantes  C o l l e g i u m  h or tu m q u e  a fur ib us  ingruent ibus  cu f lodiunt ;  ibi  eft sui le ,  g) 

ubi pauci  sag inantur  porci;  huc cft  cella carbonaria ,  e qua coqu i  carbonem et l igna  

e d u cu n t  qu ibus  dapes  coquant ;  carbone et i am h ieme laconica gg) a luntur.  In s u p e ­

riore co nt i gn a t i on e  co lu m ba r iu m ^  fuit .  Q u a e d a m  in ov i l i  ass ervantur ov es  quae  

l aetos  agnos  nutr iunt,  q u or u m  carnes  — agn inam ct o v i n a m —  saepius  deguflat i s .

Ga l l i na r iu m ,8 inspici te:  prof lat  magna  casa cum locul is  ad g ig n en d a  o v a  a tque  

ad nodl is  per fug ium;  ornatur  janua vitrea b) ut lux  et sol ,  h iberno  in primis  t e m p o ­

re, faci l ius  penetrent;  no£le  praeterea tota casula eleóiride >) i l luminatur.  V ide te ,  

cu jus da m co lori s  s int  ga l l inae?  — Var i i ,  sed albi  et nigri  co lor i s  pluris  aest imantur,

t  Pictura Collegium nostrum Alabonense repraesentat, ubi haec latinitatis exercitatio habita e& .—  N um eri respondent pic­
turae, litterae vero vocabulario.
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quod  frequentiora pariant ova.  Min imi  pull i  huc i l luc cursi tant pabula conquirentes;  

matre gall ina orbati  sunt,  nam e machina incubatoria j) prodierunt;  non null i  ad 

aquat ionem accedunt,  alii pedibus terram scalpunt  et rostro feriunt.  A c  ne in hor­
tum se prorripiant pull i  et gal l inae — aut in gal l inarium feles,  canes vel  alii forte,  
haud optimo  consi l io  ad i ,  incursent—  saepto reticulato k) continentur.  Pone ga l l i ­
narium e d  cunicu lorum familia; adede! ,  nos conspexerunt:  intentos oculos  in nos  

deligunt: ille minimus pede terram percutit. . .  et in fugam se vertit,  omnes  actutum 

cum consequuntur:  cunicul i  omnes in terrae cuniculos  confugerunt ,  nul lus e tota 
familia apparet.

Progrediamur;  ad laevam est lavatorium ') seu machina et officina lavatoria ubi 
lavandaria *·): in t e ru l ae , ”1) su b u cu l a e , ”) femolaria,  ”) p e d u l i a ,0) t ibialia,  p) cct. s in­
gul i s  hebdomadi s  lavantur; pone vero sunt hydraulus ,  et dynamis quibus  e ledri s  

domc dic a  conficitur. . .  Res tantum enumerare possumus,  tempus enim aliud non 
suppet i t .

A d  areas 17 denuo  accedamus: duas habetis in quibus  et deambulat i s  et curritis 

et luditis pila trigonali  r) ad sphaeristerium, *) 7 vel in duas fa d i on es  divisi  pedilu-  

dio 0 contendit is;  saepe etiam — vos  gral l atores—  g r a l l i s ”) inceditis,  turbinem v) 
agitatis aut trochum *) clavi volutatis .  A e d i v o  vero tempore solem devitatis  et ad 

umbram sedentes mentem ludicre agitatis cum domini  lud oy )  indulgeti s ,  calculorum 

l u d o 2) vel  a n se r i s , 3’) cadcl l orum exp ug na t ion i , ) 5’) talis,  c’) g lo b u l i s .^ ' )  A c  bene  

agitis cum valetudini  consul i t i s  et ludo  ut enim sopbus  ol im meminerat  

cito rumpes arcum, semper si t ensum habueris,  
at si laxaris,  cum voles ,  erit utilis.
Sic ludus animo debet aliquando dari 
ad cogitandum melior ut redeat tibi. (Phaed. 3,  iq)

Toto  igi tur animo et content ione ludite cum fas e d  ut mens et mel ior et e x p e ­
dit ior ad d u d iu m  iterandum «redeat vobi s».

Antequam vero hinc procedamus:  inspici te ecclesiam 1 quo  fideles ad sacra 

congregantur;  desuper e d  parvum campani le  a d’) in qu o  singul i s  annis ciconiae ni ­
dum ponunt;  prominent  fulminar ( fulminivorum) c’) et ventorum i n d e x . 3 P) Juxta 

ecclesiam sunt  solarium g’) clathratum,  cubicula,  * va l e t ud ina r i um, 3 sacridia seu 
sacrarium. 6

Sed jam ad floralia h’) mentem et verba convertamus.  Vir idarium *s ingredia­
mur.  Qu ot  flores i ique venudis s imi!  Vos  flores p lur imum amare cerno,  opt imi  inter 

vos  sunt viridarii  cultores.  Laurus in fronte ed ,  maximo  in honore apud  romanos  

habita,  nam ramulis lauri omina captabant: «crepat in medi is  laurus a d u d a  focis»,  
inquit  Ov i d ius ;  exda nt  in angul i s  p a l m a e 1’) — quae certo palmae ad caelum tendere  

v identur— ; his vero bel l idibus,  >>') lili is, v iol is  s imulacrum Cord is  jesu ornatis.  N ec  

desunt  fragrantes rosae,  paeoniae,  j’) gerania,  k’) excelsae et variae dahl iae,  1’) cct.
Q u id  ampl ius? a! Vergi l ius  si addaret  nobi scum quam laetus melliflua p r o ­

funderet  carmina cum apiarium n od ru m videret .  Qu i s  ved ru m al iquot  versus  m e ­
moria tenet? Qui s  liber Vergi l i i  e d  de apibus?
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— A l .: Q u a r t u s  Gc o rg i c o n ,  sed et amat de ap ibus  compara t iones ,  sic ante C a r . -  

thag ini s  moenia  urbem et arcem e x d r u i  in s p e d a n s ,  A en ea s ,  et penos  an im o  fingit  

apum exa m en  labori  int endentes:  «Fervet  o p u s ,  r ed o l en tque  th y m o  fragrant ia m e l ­

la» .  (den .  i ,  4 3 5 ) .  — O p t i m e  memin id i s !  — JaC: Et nos hic cum T i ty ro  ad  densam  

g a t u la m q u e  t i l i arum umbram fr igus  captab imus  o p a cu m  ut mos  c d  aut « levi  

s o m n u m  suadeb i t  inire susurro»  (Huc.  1, 3 3 ) .  — Bene pueros  nodros !

Sed  jam hor tus  40 voce  sua nos  vocat:  messibus ,  frugibus ,  o l cr ibusque  “· hortus  

laetus  ridet; hor tu lanus  enim n o d e r  q uo d  de v i l l i co  exqu ir i t  C at o  in su o  de re ru s ­

tica l ibro d i l i gen ter  explet :  «Er imus cub itu  surgat ,  p o d r e m u s  cub i tum eat» . . .  H ic  

fuit  o l im tri ihi la 'i’) qu am  v eh em en s  ven tus  absumps i t .  Progred iamur;  hor tum in 

duas  partes  div id itur;  h inc  inde sunt  ambulacra,  quae  protens is  pergu lan is  c o ­

ronantur  a tque umbra e v i t ium pampani s  co n v e d iu n t u r .  Q u i s  verba murmurat?  

—  H il l a l h u s : ipsemet  illa Horat i i  repetebam: « U m b r a m  hosp i ta l em consoc iare  

amant  ramis» .  Sed  et canal i s  e d  ad r igandum  cui  et illa aptarem: «Labora t  l ym ph a  

fu gax  trep idare  r ivo» .  — O p t i m e  se habet ,  bene H o ra t io  n o d ro . . .

Ex v i t ibus  v id e t e  ut or ientes  pend ean t  uvae quae  calore  sol is  au gescunt  in 

dies  ac matere scunt .  Q u i d  hoc f r u d u ,  a e d i v o  tempore ,  dulc ius? Rel iquas  horti  par ­

tes brevi ter  percurramus .  Inspic i te  p ha se 5 los ,  m>) caepas ,  n’) alia,  «’) lactucas ,  ° ’) bras­

sicas,  p') so lana ,  q ) l ycopers i ca ,  r') med icam.  ■’) Piri  vero,  cerasi ,  pomi ,  fici, mal i  

persici ,  O  armen iac i ,  u’) pruni  v>) marg ines  ornant ,  ex qu ib us  certos f r u d u s  ex-  

sp ed a t i s .

H acc  — quae  d i x i —  ho d ie  suff iciant,  re l iqua quae  de indr um en t i s  agr icolarum  

ct l abor ibus  et de a rb oru m p ro p a g at io n e  a tque  uti l i tate in ap t iorem d i em procad i -  

namus.  Va le te ,  pueri .

V O C A B U L A R I U M

a) planta baja, b) pito, c) comedor. £h) plaztj. 
d) retrete, c) carpintería. í) corral, g) pocilga, gg) 
eflufa. h) vidriera, i) eleüricidad. j) incubadora. 
Ic) malla, tela metálica. I) lavadero. II) ropa para 
lavar, m) camiseta, n) camisa, ñ) calzoncillo, o) 
calcetín, p) media, q) turbina, r) pelota para jugar 
a la pared. *) trinquete, t) fútbol, u) zanco, v) peon­
za. x) aro. y) dominó, e) damas, a’) oca. b’) asalto.

c ’) dado. d ’) bola, d ’) espadaña fcampanario).  e’) 

pararrayos. [’) veleta, g ’) azotea, h ')  parterre de 
flores, i’) palmera, ii^) margarita, j’) peonía. \í’j ge­
ranio. 1’) dalia. 11’) glorieta, m’) judía, n’) cebolla, 
ñ ’) ajo. o ')  letbuga. p ')  col. q ’) patata, r ')  tomate. 
s ')  alfalfa. t ’) melocotonero, u ’) albarieoquero, v’) 
ciruelo.

Jos. M. MIR, C. M. F.

U t  S e m i n a r i a ,  I n s t i t u t a ,  C o l le g ia  m . a u g u i l i  ct s e p te m h r i s  f a s ­

c i c u l u m  s u b  f i n e m  a n n i  s th o la i l i c i  a c c ip e re  v a l e a n t ,  a l i q u a n t o  a n te  

i l l u m  e d e n d u m  c u r a v i m u s .  — L e d o r i b u s ,  u t  j u c u n d i s s i m i s  f e r i i s  

a e f t i v i s  o b le d e n tu r ,  v e h e m e n te r  o p t a m u s .
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M o r b u s  i n s a n a b i l i s
Lep idus ,  M arcus , P ublius ,  Valero, m u l t i  e vicinis

L e p i d u s . — Ei misero mihi! ei misero 
mihil

MaiîCUS. — (ad Publium conversus) Audin'  
quae loquitur? se miserum praedi- 
catll sane an imo male factum est 
huic repente inter viam...  siste gra­
dum..  (accedit) quid tute tam tr is­
tis? unde et quis, homo,  es? Silet 
miser...  vide ut oculus ei liveat .. ut 
gelidus ex fronte exoriatur sudor.. .  
velim admoveas aures, si quid se 
cum murmuret ,  dum curro intro et 
aquam adfero...

L k p i d u s . — Nihil aquam moror,  scio 
enim ego ipse quid mihi doleat

M a n c u s .—(cum aqua rediens) Ecquid no­
vi est?

P u b l i u s .—Dixit se nolle aquam bibere 
seque ipsum scire quid doleat  sibi.

Marcus.—S i haec dixit, resipuit meher 
cule.

PUBLIUS —Non resipuit, immo frendit 
dentibus, oculos huc illuc torquet 
truces, saepe subii me tollit pugnum 
minax

LEPIDUS.—Heu! heu! heu!
M a RCUS,—Ibo et illico arcessam m ed i ­

cum, intérim tute sedulo eum asserva 
dum redeam.

P u b l i u s  — (aliquanto post)  Me oculi 
spectando dolent,  monendo medi ­
cum, dum huc ab opere se recipiat. 
Interea mult i tudo admodum frequens 
fit, et morbus ingravescit. . ecce ta n ­
dem venit.. .

Valero. — t ad Publium) Quid morbi 
nactus sit, fac sciam illico

PUBMUS. — At ego eo consilio te arcessi­
vi ut id dicas mihi et eum sanum 
facias.

V alero. — Perfacile id quidem est, nam 
sum arte tam insignis ut plus sex­
centos soleam persanare in die ( acce 
dit ad jacentem) pulsus venarum lan­
guidulus.  .. responde ex ordine.  , 
dolentne oculi? vident bene?

LEPIDUS. — Melius nocte quam die.
Ex opere Roma antica da vicino, Palermo. Sandron.

PUBLIUS — Iste, edepol, homo est feli- 
neus.

Vaif.ro. — Os amarum? aridulae fauces? 
tibi unquam intest ina crepant? faci 
lisne obdormis  cubans? perdormiscis 
usque ad lucem? pulmones integri? 
sinito me admovere aures (admovet 
aures)... fac tussias semel.. .  bis... 
ter... quater. , ,  sat. Nunc adeo spira 
ut pulmones leniter cont rahantur  
adspirantes,  tum respiratus quam m a ­
xime dilatentur,  ita sistendo pa u lu ­
lum...  sani, sanissimi Cor? (audit...) 
i tem validum atque sincerum (con­
versus ad praesentes), fateor esse m i­
rum hunc morbum quo, qui impli­
catur, toto corpore sanus sit idemque 
prorsus laboret.  At cur id accidat  
et ex qua corporis parte iste laboret, 
hic sane expl icandum est. sum enim 
ego medicus,  non faber lignarius > ad 
aegrotum morae impatiens) responde 
ex ordine . . a trum an album vinum 
potas? ( secum i nam suspicor eum 
esse probe madidum

Lepidus — Solam aquam bibo.
Valero. — Laboras, quod sentias, ex 

capite? ex jecore? ex renibus? ex 
pectore?

Lepidus —Minime, hercle.
Valero.—Laboras a frigore nam hodie 

de improviso refrixit aer.
Lepidus. -Vehementer atque optime ca­

leo
Valero.— Ergo quid?
L e p i d u s . — Me pudet  haec dicere; si vero 

in hac sentent ia  perstiteris,  fatebor 
equidem, si vis, mehercule. Nam ego 
laboro.. .  pro sancte Juppiter. . .  l abo­
ro·..

OMNES. —Laboras.. .  (silent intentique ora 
tenent).

Lepidus, —Laboro ex aere alieno.
Valero. — Abire licet, amice; nam hic 

est morbus,  cui nullum est reme­
dium (1)

G. Pasquetti.

115

www.culturaclasica.com



De erratione Georgii Pelleterii pueri
XV. -  Sed  ven iamus ad re l i cua,  l e n i o  dic postquam noSiri tam ben igne  e x ­

cept i  sunt  quo  d ix i mus  hospi t io ,  diga quacSturae advo la t  ad inSliruti portam ut 

revel lerentur ad principale  off ic ium pueri .  H ic  G eo rg i u s  cum magna admirat ione  

conspic i t  o st entatum sibi a praefeCto fa sc i cu lum cap i l l orum To mi i ,  quem viderat  in 

ci.fta persecutoris  sui .  ht aderat corruga ta  scida eph eme r id i s ,  quam di l i gen ter  l e­

gerat .  H ic  in ge n u e  of l ic ialem interrogat  accep is setne  iftas res ab hero.  Is arridens  

secuin:  N o n  habui  satis d ocu me nt a  tantum prendere ,  c o m p re h en d im u s  et iam

i l l eg i t imum eo ru m posse s sorem ht al ius qu i sp iam docui t  pueros ,  reos omnes  jam 

d ep re h en so s  esse  et ad ex tr em um  rem om n em  esse con fe s sos ,  et repertum esse  

omni a  p l e n i s s ime  conven ire  cum illis,  quae  ab ips is  fui ssent  expos i ta .

N o n  tamen expl i cata  e£t pueris ,  qui  et iam parum inte l l ex i ss ent ,  indagandae  

rei ratio et sociata per rad io p h on iu m  c u i l o d u m  ang lorum opera ,  qua non m o d o  

celeri ter inventa  T o m m i i  mater e$t, sed et iam patefacta e.·»! scelerata mach inat io  

quam is, qui  ad l i tteras parochi  accurrerat ,  im man ium  bo n o ru m  H ed i t ha e  curator  

et a secret is  f iduciarius ,  jampridem struxerat ad o p p r im e n d u m  heredem leg i t imum  

paternarum facu l ta tum.  Sic  egreg ius  ille off icial is aper iens  pueris  T o m m i u m  a 

mamma sua una cum su o  s erva tore  apertis  bracchiis exspeCtari ,  eo s q u e  comi tatos  

cu i t o d e  G a l l i co  po.it paucas  horas  profeCturos esse,  ora t ione  sua persuas it  cis c o n ­
secu turos  jam esse,  q u od  tam diu cuperent .

ProfeCti autem sunt  ex ¿ lat ione Lu g d u n en s i  curru primi ordini s  tramenti  

luxurio s i ,  et cum iter totam co n t i n u a n d u m  noCtcm esset ,  cu b ic u l a to  vel  dormi tor io  

curru.  N u n q u a m  G e o r g i u s  som niavera t  faCturum se iter tot c i r cumdatum commo*  

ditat ibus .  C en at u m  eit  in cenacu lar io  curru i l luminato  l ampad aru m sp l endor ibus  

pre t io s i sque  vasis  et in st rument i s  escari is.  Ht totam noCtem nul l is  faCtis ¿lat ionibus  

d ec urs um  eft .  ht l o m m i o l u s  qu ide m imperturbate  dormiebat  in lc£to v i c ino  suo .  

G e o r g i o lu s  ipse  non  mu l t um  aut nihi l  dormivi t :  n imium enim mov eb at ur  an imus  

ejus gau d io ,  q u od  tam prosperum coept i  sui prospi ciebar ev en tu m ,  et s em isomnus  

grata repe tebat  memor ia  tot  s i gna praesent is  sibi  semper  auxi l i i  De iparae .  O b d o r ­

mit  et ev ig i l at  iden t idem,  dum i l luxi t .  Sed et iam vigi les  pueri  ¿tupent ibus  ocul i s  

con temp lante s  prae tervolantes  v ic i ss i tudines  rerum sibi v idebantur  sp l end ida  so m ­

niare ludibria ocu lorum.

R ep en te  ex  t ramento  eg red ie nd u m erat t ran se u n d u m q u e  in pulchram navim,  

qua  t ransmis sum fretum Gal l i cu m eft,  poi l ea  ferrovia rursus  veCti ex cep t i qu e  diga  

op im a  perve n iu nt  ad cance l l os  su m p tu os a e  vi l lae.  LeCtor ipse fingat cogi ta t i one  et 

an imo,  q u ibu s  affeCtionis s i gni f i cat i on ibus ibi sint excep ti ,  quam affe&uoso fuerit  

adven tus  i l le spectaculo .  Mih i  satis est dicere ita fui sse  d ivi t i s  matronae  cum  

T o m m i o ,  qui  vere erat ejus f i liolus,  co n gre s s u m,  ut an imum co m m o v er i t  et iam 

eorum qui  aderant  virorum: du oru m c u i l o d u m  A n g lo r u m ,  qui  cu i to de s  Ga l lo s  

adjuverant  ad e x p e d ie n d u m  fel ici ter inves t i gat ion i s  neg o t i um.  N ih i l  f or tunat ius  

T o m m i o  erat,  qui  suam inven i s se t  matrem.  G eo rg i u s ,  ut par erat,  part iceps  erat
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gaudii  amiculi ,  cui tantum boni concil iasse!,  et ab illa bona matrona curis vere 

maternis habebatur.  Q ua e  cum diu apud se in vil lae suae magnificentia habere  

Tolebat. Sed ipsa familiae ejus felicitas admonebat  Gcorgium,  ut quam primum 
properaret  ad suos,  i l lo,  ubi in agredi  casa se sua mater exspedare t  non ininus  
sollicita,  quam Tommium desiderarat sua. Itaque nobil is  matrona Gcorgium a se 

discedere passa ed ,  non sine lacrimis, comitatum cui lode,  qui tam egregie funf lus  

erat munere.  Itaque eum nova induit  v ede  et elegantiore,  quam quo utebatur,  et 
donatum multis aliis donis  et summa pecuniae dimisi t ,  verba ingeminans magnae  

gratiae,  Tommio  ultima dante signa amoris ei, quem etiamtum suum vocitabat  
fraterculum.

Et plura fere habuit  reditus quae commoverent animum Geo i g i i ,  quam ha b u e ­
rat accessus,  non tantum idcirco, quod partem viae confecit  in aere, sed maxime  

quod  inente et animo praegustabi t  gaudia occursat ionis ,  quae ei lentam reddebant  

acceicratissimi tramenti praecipitationem,  quo a Parisiis ad oram Italiae ed  vectus.  
Genuam cum ventum esset,  minider  publ icus deduxi t  ad tramentum ferroviarium 

quo  paucis horis per O va d am  et Aquas  ferretur suam in patriam, et jam fu n d u s  

officio a puero discessit.  Qu i  solus,  et jam non errabundus,  pervenit  ad casam 

impositam colli Mont i s  Ferrati cum crepusculo.  Etiam hic remittitur cogitationi  
tuae,  l edor,  qualem fuisse putes amplexum Georgi i  ct ejus parentum. Tibi  satis sit 

a me audire p u n d o  temporis  per omnem pagum volasse nuntium,  brevique parocho  

duce confluxisse homines ad rusticam casulam tum demum p o d  d iuturnum atque  
acerbum lu du m laetam, ut imbiberent  auribus et animo,  quae narrabat Gcorgio lus .  
Ed uc  ipse? dicebant videntes tam eleganter ved i tum,  ct a u d u m  datura,  jamque  

mul tum no d i s  abierat et tamen fenei trac casulae adhuc erant i l lud i e s .  N equ ed um  

dimidiam rerum partem Georgius  persecutus erat, cum tempus venit  dimit t endi  
hospi tes  et eundi  cubitum.

Sic finis erat impositus  acerbissimis doloribus ,  qu ibus parentum et pr o p in ­
quorum animi discruciabantur toto tempore longae incertacque absentiae filii. Res  

erat plenissima lacrimarum, quam,  sublata jam inaedi t iac causa,  l ibenter praetermit­
t imus.  Et finem faciam narrandi cum tribus verbis quae postea fada  sunt ,  dixero.  

Qa* scripsit errationem Georg i i  italice, Ugucc ion ius ,  dicit sc ocul i s  v idi sse  bel l is s i ­
mam epidolain  Tommi i  — quem proprio nomine Bobbium,  Robcr tu lum,  vocare  

opor tea t—  scriptam ea d ia l edo  Gal l ica,  quam Georg ius  intel legere coeperat,  o b s ­
cura fortasse academicis Gal l iae.  In ipsa e 

protedant ica  ad avitam cathol icam redituram esse,  qu emadm odum Deiparae vo  

visset,  si sibi in braedita reduxisset  fi lium. Acceptavera t  autem cae l cdi s  Virgo  

condic ionem,  ct matrona anglica non dubitavi t  praedare fidem. Et misit ad d iredo -  

rem collegi i  Taurinensis sarcinam in qua erat f abrefada quadrula votiva,  quam 

suspendi  volebat  apud tot  alias in ecclesia Matris  Auxi l iatricis ,  t edes  acceptarum 

per Virginem gratiarum. Iu ea igi tur quadrula spl endet  aureum cor et subscribun-  

.ur litterae primae trium nominum,  quae  adnoscant  scilicet,  qui haec ge d a  
l egerint .

pistula erat: matrem Bobbii  ex rel igione
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Mater  illa caelc i t i s ,  i nqui t  G eor g i us ,  al iud q u o d d a m  cor e x s p e & a t ,  q uo d  d e ­

di cem e^o,  q u o d  non sit aureum aut argenteum cor,  sed pa lp i tans ,  memor  r e d d e n ­

dae grat iae ,  et fadlus sacerdos . . .

R eve rsu s  in co l l eg i um ,  und e  fugerat ,  ad ¿ludia,  p o i l  tres annos ,  si D e u s  v o ­

luerit ,  d ign i ta t e  sacerdotal i  ornab i tur  et v i tam anno  1 9 3 5  addidlam caedi  ininif terio  

impende t  Cl iri f t i .

( t in is )  A ndreas H aberl, V.  S. j.
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la Lengua Espinóla,  P ró logo de R. 
Menéndez  Pidal y revisión de S. Gili 
Gaya.  Editorial  Spes,  Paseo del E m ­
perador  Car los  l. 149. Barcelona.  
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Dom us  editrix S pes a l u m n o r u m  a t ­
que  e rud i to rum ma n ib us  op t i ma  léxica 
et l a t ina  et graeca et h ispánica  c o n c r e ­
dere voluit .  Q u o d  vero recens evulgavit  
est d ic t i ona r ium linguae hispanicae,  
i isque in primis  o rn a tu r  vir tut ibus:  s ig ­
nif icat iones ord ine  et ra t ione  e x p o n u n ­
tur;  vocis origo not a t ion e  seu e ty m o lo ­
gia passim i l lustratur*;  praefixa al iaque 
quae voces c om pos i ta s  ac derivatas 
efficiunt, expl icantur ;  g rammat icae  p a r a ­
d igmata  et c o m pe nd ió la  hinc inde i n ­
veniuntur.  qu ibus  lector  de not is  accen ­
tus,  de syllabis,  de com ple me nt i s ,  de 
verbo rum conjuga t ione ,  de derivatis,  
cet., clare edoce tur ;  voces, quae  ad 
artes sc ien tiasque  spectan t ,  accurate  d e ­
finiuntur;  vocabula  et locut iones,  quae 
barbare  proferuntur  vel novi tat is  vitio 
laboran t ,  q u aequ e  difficultates parere 
possu nt  in d iminut iv i s  et conjuga tione , 
no ta n tu r ;  picturis  denique  affabre e la ­
bora t is  o rnatur ,  quae  ta me n  non s ingu­
lis vocibus re spondent ,  sed plures res 
conge runtu r  similes,  quae una  pictura 
expl icantur ;  sic facilius rerum discrimen 
persp ic i tur  et ap t ior  vox seligitur.

In appendice  praec ipuae voces his 
panicae - amer icanae  prostan t ,  nomin a  
de inde - q u a m q u a m  pauca  s u n t — geo­
graphica  et gentil icia,  et t ande m voces 
et locut iones lat inae et exterae.

Duae tamen praefa tiones ,  quin re­
censeantur ,  omi t t i  nequeunt .  Dnus  S. 
Gil i  Gaya,  quam secuti  sint  auc tores  
ra t ion em in conficiendo opere,  exponi t ,  
quaeque  in proximas  edi t iones vota sint 
a tque  re trac ta t iones  perficiendae.  C l a ­
r i ss imus vero magister  Menéndez Pidal  
— qua  es doc t r ina  excul tus— significat 
quibus sca tean t  vitiis nos t ra  léxica et 
quo  m od o  in perfectiorem ra t ionem sive 
Academicum sive alia redigenda.  N o t a n ­
dum  Clml.  viri cons i l ium qui qu idem 
am pl ius  profert  judic ium in novis et 
exteris vocibus in corpus  l inguae inge ­
r end um .  Ut ina m Dom us  Editr ix S pes 
vota a tque  praecepta  cimi scriptoris 
—quae in praefat ione e x s t a n t — in ce te­
ris edi t ionibus  ad imp lea t  Interim et 
parvum lexicum his panicum exsp ec ta ­
mus.  quod mole i m m i n u t u m  pretio 
quoque  facilius ab a lumn is  emi possit .

M a r t í n e z  A y a l a .  — Diccionario escolar 
latino'español y  españoLlalino. Ed i to­
rial Bibliográfica española ,  Ba rq u i ­
llo 9. Madrid.
Librorum a tque  vocabula r iorum  c o ­

pia. quae ad a lu m n o s  lat in i tat is  e ru ­
d iendos eduntur ,  in dies excrescit .  No-

* Quaedam notationes seu etymologiae recognoscendae sunt: b a d a jo  ex b a t ( u )a c u iu ,  non ex b a t i l la ,  
h a r i n a  ex f a r i n a ,  non ex f a r ,  q u i z á s  ex q u i  sabe, q u i  sab , mellm quam ex q u i  sa p i t ;  m ey e r -L i ib k e  et Dr. 
Griera aun ex a d  u n u m  derivant quanquam Diez et MbnÉ^dez Pidal a d h u c  defendant cfr . Menénpez 
Pidal, M a n u a l  d e  G r a m á t  H i s t  E s p a ñ o la
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Casa fundada en 1851
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vum —quar tum typis expresum —, est 
lexicón lat inum —hispanicum et hispa- 
n i cu m— latinum, quod tamen breviore 
mole contrahitur.  Plura eaque optima 
invenies: in vocibus significationes
et locutiones t raduntur ;  qu ibusdam ta­
men naevulis opus foedatur: quaedam 
potius expungenda essent, ut acetarium,

acrementum, acupictih·; non nullae sig 
nificationes in optimis lexicis non re- 
periuntur,  ut acroama: cuentos alegres, 
cuestiones sutiles de filosofía, adamare: 
aprobar, acariciar interiormente. — Quae  
in aliis editionibus retractata opus,  utile 
futurum speramus.

J o s h p h u s  M. T m sTA N ius ,  C M F.

E x e r c i t a t i o n e s  S c h o l a r e s

Horatii et Curiatii

Foedere percusso, captisque armis,  
trigemini bellum apparant .  Adhortati  a 
suis et feroces suopte ingenio, in m e­
dium inter duas acies procedunt.  Duo 
exercitus stant ,  pendentes animo ab 
armis a,c virtute suorum.  Confest im 
datur  signum et terni juvenes sicut 
magna acies animisque tot ius exercitus 
concur runt .  Omnes  ad unum,  partes si 
bi commendatas  intuentur:  patr iam aut 
in servitutem aut  in imperium redigen­
dam.  Ut pr imum arma inter se collidunt 
et micantes gladii fulgent, horror  ingens 
spectantium artus occupat ,  et dubia 
spe, vox faucibus haeret.  Manum deinde 
quisque cum hoste confert et jam non 
tan tum corporum motus et micant ium 
armorum nitor, sed vulnera quoque  et 
sanguis in publicum prodeunt;  nam duo 
romani,  postquam gravia vulnera in tres 
a lbanos infligerant, inter dimicandum 
alius super al ium cadunt  Qua m  ob rem 
albanus exercitus magno cum gaudio 
conclamat.  Et jam spes tota,  non vero 
cura a romanis legionibus digreditur,  
fractis animo vice unius quem tres C u ­
riatii ci rcumdederant .  Forte is incolu­
mis e periculo evaserat,  et quam qu am  
solus impar universis, tamen ferocissi­
mus in singulos. Itaque effugit ut pug­
nam dirimeret.  Longeque a pugnae loco, 
respicit, et videns unum ex illis haud 
procul ab sese, redit in eum magno im ­
petu. Et dum Curiati i  celerant  opem 
fratri, jam Hora tius  victor, secundam 
pugnam parat.  Ac pr iusquam alter ad

veniat et secundum conficit. Singuli 
tantum supersunt ,  sed nequaquam pa­
res. Alter integer et propter duas victo­
rias assecutas maxime ferox; alter vero, 
tum vulnere, tum praecipue, cursu 
fessus ad victoris hostis genua se pro­
volvit Sed is, insolens atque superbus,  
nulla pietate, eum gladio transfodit .  
Tum demum jacente spoliato,  romani,  
festivis c lamoribus in Horati i  laudem 
valde personant,  tota usque Romam 
via.

J k .s VS A s p a , C .  M . F .

Barbastri Vi c. alumnus

Tempestas

Nubibus densis operi tur  aether,
Protegit  phoebus faciem pudicus 
Ignei in te rdum var iant  colores 

Aethera sursum.

Nubilum caelum resonat  fragore. 
Fulgura emit tunt  fluvios nitoris.
Atra jam nubes recipit diemque 

Sed quoque caelum.

Saevus extollit boreas susurrus 
Anxi tandem fugiuntque cuncti  
Influunt fontes gelidarum aquarum 

Desuper arvum

Passerumque  agmen vario colore, 
Effugit demens,  latebraeque desunt  
Amnis imm ensus  cumula tur  illic 

Imbre citato.

F r a n c i s c u s  V i v e s , C. M. P.
Barbastri, IVi. c alumnus
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Robur animi Senatus Romani

Pos t  pugnam ad can nas  c om m is sa m .  
Hanniba l  oc to  milia r o m a n o r u m  penes 
se teneba t ,  non ex illis, quos  in acie 
cepisset,  nec qui effugissent ad mor tem 
ce r t am  v i tand am  sed ex illis qui in acie 
a Lucio Aemil io Paulo  et Marco T e r e n ­
tio Varrone consul ibus  relicti essent .  
Se na tus ,  cum exigua pecunia  cap tos  
recuperare posset ,  ut vincere aut  mori  
mi l i t ibus ro ma ni s  ins i tum esset,  facere 
noluit .  Q u a  re aud i ta  —Polybius  h i s t o ­
ricus n a r r a t — . H a n n i b a l i s  an im u s  frac 
tus est. cum S enatus  populusque  ro ma  
nus in adversis reluis t a n t a m  animi  e la ­
t ionem  servaret

C M.a Ariz, C M P.
Barbastri, Vi e. latinitatis.

Tu g u b e rn a to r...

Apud lacum passercul i  exor ien tem 
so lem sa lu tan t .  A urea  nube  implexi ,  
viá, quae ex sup er ior ibus  mo n t ib us  in 
lacus r ipam se ingerit ,  dulcis  «Rabbl» 
e jusque  discipuli ,  de scendunt .  Undequa-  
que alti  m ont es  prosp ic iuntur ;  t amen  
jux ta  jesu pedes caeruleus lacus pates 
cit velut oppre ssu s  gigas.

— Magister,  ait  Pe t rus ,  quid nos vis 
facere?

— Ei Jesús: duc  in a l t um.
Ret inacula  Petrus,  exper tus  nauta ,

solvit  et scaphula ,  leni ter  fluctibus agi­
ta ta,  l acum placidum,  scindit .

Apud pr or am  «Rabbi» sedens,  quid 
fieri vellet edocet  discipulos:  miram
ea m q u e  d ivinam navem aedificabo.  Pe ­
t rus,  Jesum intui tus ,  visne. ait, Magister,  
eam d uc am ?

— Nescis,  S im ón ,  tunc  Jesús, nescis 
vero quid a me quaeris;  sed am en  amen 
dico tibi, tu scaphae  meae eris guberna­
tor. Et tu in Parad is i  por tum  duces n a ­
vem Ecclesiae meae.

E d u ARDUS Canals, C. M. P. 
Barbastri. Vi cursus alumnus

De lactariorum  Quixoti casu

Memoria prodi tur  Q u ix o tu m .  S a n c ­
tioni clamare,  ut sibi galeam adduceret .  
Sanc t ius  vero pas tores  q u o s d a m  pet ie ­
rat ,  qui lactaria venderent .

Insecta tus  vero ob n imiam Quixot i  
fest ina t ionem quid faceret nesciebat  de 
lactari is illis nec quo afferret loco; at ea 
perdere nefas esset —erant  enim in p e ­
cunia n u m e r a t a —. In heri igitur galea 
lactaria locavit,  redi i tque ad Q ui xo tu m ,  
quid vellet, in ter rogans.

Tum Q u i x o ‘us Sanc tio:  da mihi,  ait, 
galeam: necesse est enim ut cito pug­
nem Huc, illuc. Sanc t ius  aspicit ,  nihil- 
que vidit nisi vehiculum ad eos a p p r o ­
p inquans ,  duo vel tria signa vehens; a t ­
tamen Quixoto,  galeam,  lactaria  cont i ­
nentem,  dat .

Cum  eam Q ui xo tu s  accepisset ,  cele­
riter capiti  impos ui t  Lactaria illa c o m ­
pressa sunt ,  et sub i to  se rum per to tam 
Quixot i  faciem m e n tu m q u e  labi coepit .  
Ita metu expavit  ut Sanc t io  diceret: 
Qu id  est hoc? Liquefit mihi  cerebrum? 
an sudorem emi t to  a vertice ad pedes? 
Si enim sudo certe non metu;  haud  du ­
bium.  horrificum casum esse, judico. 
Tribue al iquid,  si habes,  ut me e m u n ­
dem,  n am  sudo r  me oculis privat.

Tacui t  Sanc t ius  et illi p a nnum ,  gra­
t iasque Deo dedit  Po s t  mundi t iem,  
Q u ix o tu s  ga leam,  ut  pa te re t  qua  de 
causa  caput  frigefaciebat. detraxit .  Ci to 
alba illa lactaria apparuerunt :  tunc  et 
rigide et i racunde Sanc t ium reprehendi t :  
perfide, abjecte,  demensque!

Sanc t ius  caput  demisi t  et postea  
hero Quixoto:  Si certe lactar ia  sunt ,  
inquit ,  da mihi,  quaeso,  ea, nam ego 
manducabo .

F. Bosor, C. M. P.
Barbastri, Vi cursu latinitatis.

S olutio fasciculi superioris ( ex jocosis): 
Rho-'BUS arithmeticus.· Germanicus.

T y p o g r a p h i a  —  F. C a m p s  C a l m e t . — TelepH.  5 4 .  —  Tarrcgae  in Prov.  I lerdensi
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